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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general
applications.
MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. Technical changes reserved. Read the manual before
mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
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Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a
higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the
light source must be done when the product has cooled down. Product must
not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4:Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not
only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P10: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See:
the same symbol should be applied to a light bulb.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in
accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen
Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das

NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fiihren.Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufithren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungs-
geméBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepruft
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das
die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Es ist verboten, die Lampe
mit bloBen Handen zu berihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiespar-
lampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das
Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der
Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkuhlen des Produkts erfolgen.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen  herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
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Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschutzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse 1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufler der
Grundisolierung auch zusétzliche Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der
stationdren Versorgungsanlage anschlief3t.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden
kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P11: Zertifikat Gber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabflle.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-
gen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das
Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du
cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Modifications
techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'empiloi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de ['installation: voir les
images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique
est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie
définis par la loi. Il est interdit de toucher la lampe a mains nues.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce
produit les sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou
I'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement du
produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans l'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable
de protection constante de l'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire
(sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogéne
autoblindé ou possedant son écran.

P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux Iésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.
INSTALACION

El producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del
conductor de proteccién puede provocar el choque eléctrico. Cambios técnicos
reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion
debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado.
Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay
que asegurarse que la fijacién mecénica y conexion eléctrica son correctas. El
producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los
estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. Es
prohibido tocar la lampara con las manos desnudas.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. En el producto se puede usar bombillas
de bajo consumo de energia.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y
al enfriarse el producto. Limpiar solo con un pano suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. Ajustar la direccion de la luz y/o cambiar
la bombilla después del enfiriamiento de la lampara. No usar el producto en los
lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones
quimicas, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia méxima de la fuente de luz.

P3: Bombilla halégena.

P4:Tmango / portalamparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica
cumplen, aparte del aislamento bésico, los medios de proteccion adicionales,
tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable
de proteccion de la instalacion permanente de alimentacion.

P8: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas
(su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P10: El portalamparas para el cual es admisible el uso de bombillas halégenas
con cristal protector o que tienen una protecion propia.

P11: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion
segun las normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
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incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobserva-
cion de recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva
el derecho de introducir modificaciones en el manual. La version actual a
descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato
ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una
sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della direzione
dlilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere
effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3:Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7:Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre
che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di
protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazi-
one (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene
autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di
produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.

MONTAGE

Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er
tilsluttet, hvis ej - opstér der risiko for elektrisk sted. Der tages forbehold for
tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at montere.
Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen
skal udferes med saerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For
produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet
monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et
forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven. Lampen ber
ikke bergres med bare haender.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt.
lyskilder anvendes.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kgligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
renggringsmidle kan anvendes. Produktet méa ikke daekkes. Produktet kan blive
varmt ved hgjere temperatur. Regulering af lysretningen og/eller udskiftning af
lyskilden bor foretages efter produktet bliver keligt. Produktet ber ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed,
vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske dampe osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1:Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Halogenpazere.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12 mm.

P7: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som
beskyttelse mod elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en
yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P10: Belysningsindbinding, i hvilken man ma anvende halogenpzerer med
skaermer eller med beskyttelse.

P11: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med
godkendte standarder pa omradet af toldunionen

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes
pa www.kanlux.com

Kanlux SA patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse
af denne vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage
andringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingska-
bel dreigt met verlamming door de stroom. Technische veranderingen
gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon
uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact
metde lamp met blote handen verboden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige
lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen en / of wisseling van
lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,

| produktet kan energibesparende
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explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste
stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met
eigene montuur gebruiken.

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie
conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

LET OP / BIZONDERHEDEN

Zich houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht
tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for anvandning i bostédder och allménna @andamal.
MONTERING

Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till
extern skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Med forbehall for tekniska
forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering. Montering ska
utforas av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer.
Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska inféstningen och den
elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till
ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. Det
ar forbjudet att réra lampan med bara hander.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvéndning. Energieffektiva ljuskallor kan
anvéandas med produkten.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstéangd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska
rengoringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Produkten kan bli varm till en
forhojd temperatur. Vénta tills produkten svalnar innan du justerar belysning-
sriktningen och/eller byter ljuskéllan. Anvénd inte produkten dar det rader
ogynsamma forhdllanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer,
explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Ljuskallans maxeffekt.

P3: Halogenglodlampa.

P4: Skaft / sockel.

P5: Produkten verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
direktiv.

P6: Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm.

P7: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
grundldggande isolering och extra sdkerhetsatgarder i form av en extra
skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P8: Far bara anvindas inomhus.

P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor)
och ytor och féremal som ska belysas.

P10: Ljusarmatur fér anvandning med sjalvskarmande halogenlampor eller
halogenlampor med eget skydd.

P11: Deklaration av Gverensstimmelse som bekréftar
produktionen enligt godkdnda standarder inom tullunionen.
MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda
till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella
och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns
pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning. Kanlux SA forbehéller sig ratten
att infra dndringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner fran
sidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld. Suojajohtimen kytkennén
puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara. Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty.
Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan
asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia
toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa varmista, ettd
kiinnitys ja sahkoliitdntd on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan
sellaiseen sahkoverkkoon, joka tdyttda laissa maarattyja sahkostandardeja. Ei
saa koskea lamppua paljain késin.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkdyttoon. Tuotteessa saa kdyttad energiaa saastavid
valonlahteita.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya.
Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta
kemiallisia puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Tuote voi kuumentua
huomattavasti. Valonldhteen valaistussuunnan saatoa ja/tai sen vaihtoa on
suoritettava tuotteen jadhtyessd. Tuotetta ei saa kayttda, jos ymparistossa on
seuraavia kielteisida ympaéristotekijoi 6ly, vesi, kosteus, taring, rajahdysaltis
ilma, kemikaalihdyryt tai -pakokaasut jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho valonlahteet.

P3: Halogeenihehkulamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tdyttda EU: n direktiivien vaatimuksia.

P6: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on
varustettu myos  suojajohtimella ja johon on kytkettavd sahkoverkon
suojajohdin.

P8: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien
kohteiden véliseen etdisyyteen.

P10: Valaisin, jossa voidaan kayttda heijastuspinnalla tai suojalla varustettuja
halogeenilamppuja.

P11: Tulliliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon
vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jalkeisia jatteitd.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkéiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista |6ytyy
osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa tdmén kayttdohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista. Kanlux SA pidéttaa itselleen oikeuden tehda
muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta
www.kanlux.com.

kvaliteten pa

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

FOLD

FOLD

Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.

MONTASJE

Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av
sikkerhetsledning kan medfere elektrisk stat. Tekniske endringer forbeholdt. Les
bruksanvisningen fer du begynner montasjen. Montasjen ber utferes av en
berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer
ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke
kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for
energi. lkke ta pa lampen med bare hender.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet kan brukes med energispa-rende
lyskilder.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses
kun med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk
produktet. Produktet ma ikke varmes opp til ekt temperatur. Lysretningen
justeres og/eller lyskilden byttes nar produktet er avkjolt. Produktet skal ikke
brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stgv, vann, fuktighet,
vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kjemiske dunster osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Lyskildens maksimale effekt.

P3: Halogenlyspaere.

P4: Sokkel / holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.

P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon
og ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslgp som fast
forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P8: Kan brukes kun innendeors.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

P10: Lampeholder hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller lys med
egen skjerm.

P11: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og
godkjente standarder pa tollunionens omrade.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til a foreta
endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra
www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogélnego przeznacze-
nia.

MONTAZ

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego
grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed
przystapieniem do montazu zapoznaj si¢ z instrukcja. Montaz powinna
wykonac¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywa¢ przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegdlng
ostrozno$¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie wolno dotyka¢ lampy
gotymi rekoma.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszcze. W wyrobie mozna stosowac
energooszczedne zrédta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku swiecenia i/lub wymiane zrodta
Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢,
wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna Zrodta $wiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4:Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P7:Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja,
poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd
ochronny statej instalacji zasilajace;.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej Zrodta $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Oprawa o$wietleniowa, w ktérej mozna stosowac zaréwki halogenowe
samoekranowane lub posiadajgce wtasng ostone.

P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopako-
waniowych

UWAGI /WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe
informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzega-
nia zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

Vyrobek urceny pro pouziti v bytech nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni muize vést ke
zranéni elektrickym proudem. Technické zmény vyhrazeny. Pied zahajenim
montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba.
Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostraZitost.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
pipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muize byt
pripojen k takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni normy podle
predpisu. Je zakazano se dotykat lampy rukami.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnité mistnosti. Ve vyrobku lze pouzivat Usporné svételné
zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadetjen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici
prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou
teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az
po ochladnuti vyrobku. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé
podminky jako napr prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary
nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Zarovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliuje pozadavky natizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P7:Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickym proudem, vedle
zékladni izolace, zajistuji dodate¢né bezpe¢nostni prostiedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stélé
napéjeci instalace.

P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj

FOLD

FOLD

svétla) od mista osvétlovan}'/ch objektu.

P10: Svételny kryt, v némz Ize pouzwat halogenove zarovky s vlastnim krytem
nebo samostatné. Viz: totéZ znaceni by mélo byt na zarovce.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadk.

P11: Prohla3eni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na
tzemi celni unie

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokyn( tohoto navodu muze zapficinit pozar, opateni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynt
tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje préavo provadét v navodu zmény -
aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na bytové a vieobecné pouzitie.
MONTAZ

Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodi¢a hrozi drazom elektrickym pradom. Technické zmeny st
vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by
mala vykonévat patri¢ne opravnena osoba. Vietky ukony vykonavajte pri
vypnutom napédjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri
obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej
siete, ktora splina pravne ur¢ené kvalitativne energetické standardy. Lampu sa
zakazuje dotykat holymi rukami.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vo vyrobku mozno poutzit svetelné zdroje
3etriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite
len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa moéze zahrievat do zvysenej teploty.
Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykonavajte az
po vychladnuti vyrobku. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach pel, voda, vlkost, vibracie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova ziarovka.

P4: Ptica / objimka.

P5: Vyrobok splna p02|adavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pradom je
dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouzitim dodato¢nych bezpecnostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodi¢ staleho napajania.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla)
moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky standartné alebo
s ochrannym krytom.

P11: Prehlésenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami
na Gizemi colnej tnie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového
odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moéze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok
www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato lakdsokban és az éltaldnos rendeltetési megvilagi-
tashoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a véddécsatlakozd kapoccsal/ védéérintkezével. A
védobvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos aramutést okozhat. Mtiszaki
véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonos dvatossagot igényel!
Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus
r6gzités és az elektromos Gsszekdtés megfelel6sségét. A termék kapcsolhato a
jogszabélyban meghatarozott mindségi  kovetelményeknek megfeleld
4ramhaldzathoz. A lampét puszta kézzel érinteni tilos.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhaté. A termékben az energiatakarékos
fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszlltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni.
Tisztitas kizardlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet
magasabb hémérsékletre. A fény iranyanak a szabalyozésa és/vagy a fényforrés
cseréje a termék leh(ilése utan végezhetd. A termék kedvezétlen kornyezeti
koriilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetii g6z vagy
fiist, stb. - nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A fényforras maximalis teljesitménye.

P3:Halogén izz6.

P4: Fej / foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P7: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi
aramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandé aramellatasi installacié biztonsagi
vezetékét.

P8: Csak beltéri hasznalatra.

P9: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok koz6tt.

P10: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhaté halogénizzé sajét ernyével
vagy sajat véddburaval.

P11: A termék Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét
igazolé Megfelel6ségi Tanusitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a koérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutatd figyelmen kiviil hagyésa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal
felelésséget a jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasitas moédositdsanak jogat - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrdl télthetd le.

RO/MD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului
de protectie este pericole de soc electric. Modificari tehnice rezervate. Inainte de
a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa
fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii.
Trebuie facut atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampa cu mainile goale.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina
energy- eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
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detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incélzit pana la
temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare si/ sau inlocuirea sursei de
lumina trebuie sa fie efectuate dupa racirea produsului. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative,
cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva,
vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in
afara de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit
de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine
sau cu auto-scut.

P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepéstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi
descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

MPOOPIZMOX / XPHZH

Mpoidv yia omTIKe Kat YEVIKA xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

To TPOIOV €xel TIPOOTATEUTIKY €ma@n/o@iyktripa. EANewpn ouvdeong tou
TIPOOTATEUTIKOU KaAwdiou mpokalei Kivduvo nAektpomAngiag. Alatnpeitat
Sikaiwpa TeXVIKWY Tpomomotiogwv. Mptv amd Tn cuvappoAdynon SlaBdoTe Tig
odnyie¢ xpnonc. Tn OLVOPHOAOYNON TIPETEL VO TIPAYMATOTIOINCELE éval
e€ouctodotnuévo Kat e§elSikeupévo POowTo. ONEC oL EVEPYELEG TIPETTEL val
TipaypatonolovvTal Pe T ofnopépvn tpo@odoaia. Mpémet va AdPete ta pétpa
£181KNG Mpootaciag. Aldypappa cuvappoAdynong: Seg Tig ekOveg. Mpv amd v
TIPWTN Xprion mpénel va empPePaiwbeite edv n uNxavikr cuvappoAdynon Kat n
nAekTpIKy ovvdeon eival evtalel. To mpoidv pmopei va ouvdedel otnv
TPoPoSoaia Tou EKMANPWVEL TIG TIOIOTIKEG ATAITOEIG EVEPYEIQG CULPWVA HE
v 1oxuouoa vopobeaia. Mnv ayyilete Tn Aapma pe yupva xépla.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia E0WTEPIKH XPrion. MMOPEITE va XPNOIHOTIOLEITE TIC OIKOVOUIKEG TINYEG
QWTIOHOU PEGA OTO TTPOTOV.

XYITAZEIZ XPHIHZ /ZYNTHPHIH

Mpaypatomoleite ouvTrpnon HeTa amd Sakomr Tpogodoaciag Kat YPugn Tou
TPOIOVTOG. KaBapilete To TPOIKOV WOTIVO HE XPron HOAAKWY Kat KaBapwv
UPACHATWV. MnV XPYOILOTIOIEITE XNUIKA KABaPIOTIKA péoa. Mnv KaAUTTTETE TO
Tpoidv. To mpoidv umopei va (eotabei éwg Tn peyahUtepn Beppokpacia.
PUBION NG katéuBuvon GwTOE Kalf avTIKATAoTaon TG TMyNRS QWTICHOU
pmopei va mpaypatonolnOei petd amod Pugn Tou mpoidvTog. Mnv xpnolpomolgite
TO TIPOIOV GTOUG XWPEOUG TTOU KUPLAPXOUV akaTAANAEG CUVBRKEG Aertoupydig
TIX. OKOVI, VEPO, LyPasia, SIVACELS, XNUIKOG Kamvag 1y aéplo.

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTik téon, cuxvotnta.

P2: Méylotn 1ox0¢ TG TS WTIGHOU.

P3: Aapmtripag ahoyévou.

P4: KaAuka / mhaioto.

P5: To mpoidv mAnpwvel Tig anatioelg Twv Odnyiwv ¢ Evpwmaikig Evwong
(UE).

P6: MNpootacia amd oteped owua'ra usva}\urspu and 12mm.

P7: Ka'rrwoplq I. To mpoidév oto omoio n npom’uma anod n)\EKTporr)\nﬁla
napéxetal Paoiki pévwon kai dMa mpdobeta péoa mpootacia oe Hopeh
TIPOCOETA PETPA TIPOOTAGIAG OTN MOP@I| TIPOOTATEUTIKOU KUKAWUATOG OTO
omoio mpénel va ouvdeDei KAAWSIO MPOCTAGIAE TNG MOVIUNG TPOPOSOTIAG.

P8: M6vo yla e0wTEPIKA Xerion.

P9: To cUpBolo onpaiovel EAAXIOTN QMOCTACH TIOU UMOPEL va €xel TAQiCIo
QWTIOPOU (TG TNYNAG GWTIOHOU TOu) amd Tou TOMOUCG Kal Ta QVTIKEIpEVA
PWTIOPOU.

P10: TMAaioloo @wTIOHOU OTO oOmoi0  pmopolv  va  Xpnotpomnotnfoiv
aUTOOWPAKIOHEVOUG AaUMTAPEG aloyovou 1} autoi Tou €xouv TN SIKK Toug
mpooTaocia. Aec: O AapmTripag mEénel va £xel Ty idla emorpavon.

P11: Motomontikd motétnTag mou emPBEBADVEL TNV TTOIOTNTA TTAPAYWYHG HE
Ta EYKEKPIpEVa TTPOTUTIA 0TO £8aPog TG TeEAwvelakrg Evwonc.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

MpooTtateveTe T0 PUOIKO TEPIBANov. MpoTteivoupe va Saxwpilete amofAnta
QrmoouoKevaaiag.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

ARENEID TWV KAVOVIOHWY TNG TTapouoag odnyiag PMopei va mPOKANECEL Trx.
TIUPKAYLA, €YKAUpA, NAEKTPOMANEID, TPAUUATIONO, UNIKEG Kat QUKAEG (nHIEG.
Mpoobeteg mMAnpoopieg yla Tta AMa mpoidvta g pdpkac Kanlux eival
Stabéoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel kapia euBUvn ylai amotedéopata mou TTPOKUTTOUV and
ApENELD TWV KAVOVIOUWV TG iapouoag odnéyiac. H etatpeia Kanlux SA Statnpei
10 SiKaiwpa Tporomoinong Twv odnyiwv Xprong - n Tpéxouca €kdoon
SlatiBetal otV 10TooEAiSa www.kanlux.com.
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HAMEHA / YMOTPEBA
lMpou3Bop HameHeT 3a CTaHGeHa ynoTpe6a 1 onLuTa HaMeHa.

MOHTAXA

lMpon3BOAOT NocesyBa KOHTAKT/CTUCOK 3aluTiTa. HejoCTaToK Ha NoBp3yBarbe
Ha 3aLUTUTEH NPOBOAHMK MOXe Aa Npefn3BrKa enekTpuyeH yaap. 3alTnTeHo
npaBo 3a TeXHWUYHM NpomeHu. Mped Aa MPUCTaNUTE KOH MOHTUPaHETo
3ano3HajTe ce Co MHCTPyKUMjaTa 3a uHCTanauwmja. MoHTMparbeTo Tpeba fa ce
V3BPLLM O/} CTPaHa Ha uLie, KOe LITO Noce/lyBa COOfIBETHM OBflacTyBakba. Cute
[NlejHOCTV Tpeba Aja ce OABMBaAT NPy U3KNyYeHO HarojyBatbe. Tpeba fja ce buae
MHOTY BHUMaTeneH. LipTex 3a MOHTUpatbe: morneaxu i nnyctpauuurte. Mpen
npBata ynotpe6a Tpeba Aa GuaemMe CUrypHU BO MPABUIHOTO MeXaHUUHO
3aLBPCTYBatbe 1 BO NPaBUIHOTO eIEKTPUYHO MOBP3yBatbe. [1pon3BoaoT Moxe
[la ce NPYIKyym [0 HanojyBayka Mpexa, Koja WTO rv UCMONHYBa CTaHapavTe 3a
KBa/IUTET Ha eHeprujata, KOULITO ce MpaBHO oapeaeHn. CBeTunkata fja He ce
[fonvpa co ronv patie.

OYHKUMOHANHOCT

Mpown3BoaoT Aa ce ynotpebysa BO 3aTBOpPeH NpocTop. Bo nponssogoT moxe fa
ce ynoTpe6ar n3Bopu Ha CBETIIO, KOWLITO LITEAAT eHeprija.

ONMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIJA

OppxyBatbeTo fa ce u3BeflyBa MNpU U3KyYeHO HarojyBarbe OTKaKo
Npou3BOAOT Ke ce u3naau. [la ce UnCTU M3KNYYMBO CO AENUKATHU U CyBW
TKaeHUHW. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMICKI1 MaTepiiv 3a BpEME Ha UMCTeHETO Ha
npou3eogoT. [Pon3BOAOT Aa He ce NoKpKBa. [PoK3BOAOT MOXe Aa ce 3arpeBa
[0 3rofieMeHa Temneparypa. Perynmpareto Ha npaBeLoT Ha OCBETNyBatbe
W/ 3ameHaTa Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHaTa Tpeba fa ce M3Befe OTKaKo
Npou3BozOT Ke ce 13naau. MPon3BOAOT A1a He Ce KOPUCTY BO MECTO Kajje LTO
NpeoBiajlyBaaT HENOBOJTHY YCTIOBM BO OKONMHATa Ha NpVYMep.npatuvHa, npas,
BOJa, Biara, BUGPaLy, eKCro3nBHa aTMocdepa, napa v XeMUCKM ncnapyBatba
N CNYHO.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOJTN

P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHuja.

P2: MakcrmanHa MoK Ha M3BOPOT Ha CBETIVHA.

P3: XanoreHa cujanuua.

P4: ipwka / Teno.

P5: Mpou3BofoT r ncrnonHyBsa 6apatbata Ha [inpekTusuTe Ha EBponckata YHuja
(EY).

P6: 3awTnTa of NocTojaHy Tena noronemu oa 12Mm.

P7: Knaca |. lpon3eoa, Npu Koj LWTO, OCBEH OCHOBHaTa 130onaLvja 3alTuTa npes
eNleKTPUYEH yaiap UCMOJIHYBaaT 1 [JONONHUTENHUTe 6e36eAHOCHN MepKN BO
¢$opma Ha JONONHUTENHO 3aLUTUTHO eNEKTPUYHO KOO A0 Koe LWTo Tpeba fla ce
NPUKyYY 3alITUTEH KaGen of NocTojaHaTa MHCTanalmja 3a Hanojysarbe.

P8: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH NpPOCTOp.
P9: Cm6onoT ja yKaxy Ta /i

, KOja LITO MOXe fa ja uMa
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TeNnoTo 3a OCBeTNyBatbe (HEJ3UHMOT W3BOP Ha CBETIWHA) Off MECTOTO W
06jeKTUTe Ha OCBET/YBatbe.

P10: Teno 3a ocBetyBatbe, BO KOE LITO MOXE [a Ce ynoTpebyBaar XanoreHu
CHjanuLy CO CONCTBEH eKpaH U KOW LTO Noce/lyBaaT CONCTBEHa 3aluTiTa.
P11: TloTBpAa Ha KBaNMTET Ha MPOM3BOACTBOTO CO OAOBPEHNTE CTaHAAPAN Ha
TepuTopwjata Ha LlapuHckata yHuja

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAIVHA

TpWXKM Ce 3a UnCTOTaTa U XKMBOTHaTa cpefuHa. Ce npenopadysa cerperauuja Ha
oTnagoT o ambanaxara.

KOMEHTAPW / MPEANIO3U

HenouutyBatbe Ha NpernopakuTe Ha flajleHaTa UHCTPYKLvja MoXe f1a AoBefe 0
Ha NPVIMeP. HaCTaHyBatbe Ha MoXap, N3roOPeHNLM, N3rOPEHNLIV Off eNeKTPrYHa
cTpyja, GM3NYKN MOBPEAN W [PYri MaTepujanHu 1 HemaTepujanHn LTeTn.
JlononHuTenHu nHpopmaLmmn 3a NpofyKTUTe Ha Mapkata Kanlux ce foctanHu
Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He cHOCW OfrOBOPHOCT 3@ NOCNEANLIMTE, KOULITO NPOM3nerysaar of
HENouMTYBarEeTO Ha NperopakuTe Ha lafieHaTa MHCTpyKuuja. Orpmata Kanlux
SA ro 3azpXyBa NpaBoTO Aja Ce NpaBaT MPOMEHU BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHUKOT
- CeraluHata Bep3ija 3a npesematbe o www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen stanovanijski in splo3ni uporabi.
MONTAZA
Proizvod vsebuije stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zaicitnega kabla, obstaja
tveg kratkih stikov. Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite
navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema
montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lucoi dotikati z golimi rokami.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranjl uporabi.
energetsko var¢nimi izviri svetlobe,
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

drzevanje izvrite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda.

ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati

nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali
izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.
P3: Halogenska Zarnica.

S proizvodom lahko uporabljate

roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne
izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne
opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi
Zzarnicami ali zarnicami, ki imajo lastno zascito. Glejte: isto oznacenje mora biti
na zarnici.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na
ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh
odpadkov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe
navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

MONTAZA

Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaZze bez zastitnog
kabla postoji rizik od strujnog udara. Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre
pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po moguénosti mora da vrsi
strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte
posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin.
Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski
odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Ne dirati sijalicu golim
rukama.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. U proizvodu mogu da se koriste tedni izvori svetla.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za
ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Proizvod moze se zagrevati do povecane
temperature. Regulaciju pravca osvetljenja i/ili zamenu izvora svetla obavljajte
nakon ohladenja proizvoda. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim
uslovima okoline npr. prIJavsnna prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna
atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga izvora svetla.

P3: Halogena sijalica.

P4:Grlo.

roizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P6: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12mm.

P7: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u
koje treba prikljuiti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P8: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P9: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P10: Kuciste svetilike za koje moze se koristiti halogene sijalice sa vlastitim
ekranom ili zaslonom.

P11: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji
Carinske unije

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju
otpada od ambalaze.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne $tete. Dodatne informacije
o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi
izmene u korisnickom priru¢niku - Sadasnja verzija za preuzimanje od
www.kanlux.com
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MPEAHA3HAYEHWE / U3MONI3BAHE

TMPoAyKT NpeAHa3HaueH 3a GUTOBU HYXAN 1 OBLLO NpefHa3HaueHMe.
MOHTAX

MpopyKTa NpuTeXaBa 3almTeH KOHTaKT/Knema. OT Nca Ha BKIOUYEH 3aluuTeH
Kaben MoXe fia ce Mosyun TOKoB yAap. TexHnuecki npomeHu 3anasetu. Mpeau
MOHTaX fa ce MpoyeTeTe MHCTPYKLMATA. MoHTaX cfiefBa Aa e N3BbpLyeH ot
nuue npw > CbOTBETHN pasp .. Bcsiko fieiicTBYe fja ce M3BbpLLBa
npy U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpabBa fa ce npeanpreeme CnewmasHn rpuxm.
Cxema Ha MOHTax: BUX unyctpaumn. Mpean mbpea ynotpe6a ysepere ce, ye
MeXaHYHOTO MOHTVPaHE 1 efleKTpryeckaTa Bpb3Ka ca npasuiiHu. MpoayKTbT
MoXe Aa Gbae BKIIOYEH KbM eleKTpuyeckata Mpexa, KOATO OTroBaps Ha
CTaHAApTV 3a KAYeCTBO Ha EHePruATa OMpeAeNeHn OT 3aKOHOAATENCTBOTO. [la
He Ce Nuna iamnara  ronu pbLe.

OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce n3nonssa npoaykTa BbTPe B MomelyeHusTa. B npoaykta Moxe fa ce

FOLD
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V3MON13Ba HEProCrecTABaLLV USTOYHULIM Ha CBETIIMHA.
MPEMOPBKU 3A EKCIMTOATALIMA/KOHCEPBALINA

[la ce KOHCepBMpa MpW W3KIUYEHO 3axpaHBaHe U LJef OXNakKpaHe Ha
npoaykTa. [la ce mouncTBa camo C JenMKaTHU W Cyxu TbKaHu. [la He ce
M3Mon3BaT XMMUYECKN NOYMCTBaLLM npenapaTy. [la He ce 3aKpyBa NpoayKTa.
MpopyKTBT MOXe Aa ce Harpee [0 MOBULIEHa TemnepaTypa. PerynupaHe Ha
NOCOKa Ha CBETIMHATA W/WIK CMAHA Ha U3TOYHVK Ha CBETIMHa TpAbBa fa ce
M3BbPLLBA Clefl OXNaxAaHe Ha MpoaykTa. [la He ce M3Mon3ea NpPoAyKTa Ha
MACTO, Kb/JETO Ma HebBNAronpUATHI YC/IOBUA Ha OKONHAaTa CPefa, Hanp. npax,
BO/a, BNiara, BUGPaLnK, eKcniosneHa atMocdepa, N3NapeHns U XMMUYecKn
M 1 Ap.

OBACHEHWE HA M3MOA3BAHUTE 3HALIX Y CUMBOJTU

P1: HomnHanHo HanpexxeHue, yectoTa.

P2: MaKkcmanHa MOLLHOCT Ha M3TOUHMK Ha CBET/IMHA.

P3: XanoreHHa KpyLuKa.

P4: Lljokbn / MaTpoH.

P5:MpoayKTsT e B cboTBeTCTBUE C [lupeKkTuauTe Ha EBponeiickuat Coios (EC).
P6: 3awwmTa cpelly TBbpAV Tena ronemu Hag, 12 mm.

P7: Knaca I. MpopgyKT, B KOITO 3a 3alLuTa cpeLly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa
M30M1aLyA, OTrOBAPAT AOMBHUTENHU MEPKM 3a CUTYpPHOCT nof ¢opma Ha
[OMbAIHMTENHA 3alLMTHA CXeMa, KbM KOATO TPAGBa Aa Ce BK/IOYM 3aluuTeH
NPOBOAHVIK Ha NOCTOAHHA 3axpaHBalla NHCTaNnaLya.

P8: 13non3BgaiiTe camo BbTPe B NOMeELUEHWATA.

P9: CUMBONTBT O3HaYaBa MUHUMAITHOTO Pa3CTOAHNE Ha OCBETUTENTHOTO TANO
(HeroBuTe U3TOYHULV Ha CBETIMHA) OT MECTa 11 OCBETABAHY NpeAMETH.

P10: OcBeTUTENHOTO TAMO, B KOETO MoraT [a Ce W3roNi3BaT XasnoreHHn
CaMOEKpaHHW KPYLLKU 1IN MPUTEXaBalLy coGCTBEHATA Cit OXpaHa.

P11: CepTudnKaTbT 3a CbOTBETCTBME NOTBbPXK/AABAa KauyecTBOTO Ha
npogyKLyATa C ofjo6peHuTe CTaHAAPTV Ha TepuTopuATa Ha MUTHUYeckuA Cbio3
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELIA

Ma3u unctotata u oKonHata cpepa. MpenopbyuBame pasfenaHe Ha oTnagbLuTe
OT OMaKoBKUTe.

KOMEHTAPW / NPEAJIOXKEHUA

Hecna3BaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLUMA MOXe fia loBeaie Hanp. 0
noxap, nomnapeHe, eneKTpUYeckn LWOK, GU3NYeCKn TpaBMU W Apyrv
MaTepuanHn 1 HematepuanH WweTw. onbaHnTenHa MHPopMaLvsa 3a NpoayKTH
Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He
HOCY OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA NPOM3TUYALLM OT HecnasBaHe Ha
npernopbKuTe Ha Tasn MHCTPyKUMA. Grupma Kanlux SA 3anassa npasoTto v 3a
BbBeX/aHe Ha NPOMEHU B UHCTPYKLWATA - akTyanHaTa Bepcus € AOCTbrHa 3a
n3TernsaHe B MHTEpHeT cainta www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

M3genve npeHasHaueHo AA KUIULHO-GBITOBOTO 1 06LLero ynotpebneHus.
YCTAHOBKA

K usgenvio npunaraetca CMbluKa/3aluuTHbIA kM. OTCYTCTBUE coeanHeHua
3aLUMTHOTO MPOBOJIA YTPOXAET MOPaXXeHNeM SNIeKTPUYECTBOM. TexHuYeckue
M3MeHeHUA 3acekpeuyeHbl. pexae, Yem NPUCTYNnTbL K yCTaHOBKe, Cneayet
NO3HAKOMUTBCA C WHCTPYKUMeN. M3fenne JOMKHO 3aMOHTUPOBaTb NMLO C
COOTBETCTBYIOLMMY NPaBaMu. Bcaueckne AencTena cnefyeT NpoBOANTb Npu
BbIK/IIOYEHHOM NuTaHuu. CregyeTt cobniofaTtb 0cobyio OCTOPOXKHOCTb. Cxema
MOHTaXa: CMOTPeTb uniocTpauuio. NMepes nepsbiM ynotpebneHvem nsaenia
CneflyeT NPOBEpUTb MeXaHUeckoe KpereHue 1 SNeKTpuieckoe CoeauHeHue.
M3penve MoxeT 6biTb NPUCOEAVHEHO K NUTAIOLEN CeTi, KOTOPaa UCMONHAET
KauyecTBeHHble CTaHAAPTbI SHEPruK, yTBEPXK/AeHHbIe NpaBoM. Henb3a TporaTb
Namy rosbIMi pyKamu.

OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M3penve npumeHseTca BHYTPW NOMELLeHWiA. B n3fennn Henb3a NpUMeHATb
3HErPO3KOHOMHbIE NCTOYHVIKM CBETa.

COBETbI MO KCMTYATALIUM / KOHCEPBALIA

Yxop 3a U3penuem Mpy BbIKNIOYEHHOM MUTaHWW, TONMbKO Mocie TOro, Kak
n3[iene OCTbIHET. YNCTUTb NCKUNTENBHO AEUKATHBIMI 1 CyXMIW TKaHAMN.
He npumeHATb XMMUYECKMX UMCTAWMX CpeAacTB. He 3akpbiBaTb u3penue.
M3penve moxeT HarpeBaTbCA [10 MOBbILIEHHON TemnepaTypbl. Perynposatb
HanpaB/ieHne CBETa W/WK MEHATb UCTOYHMK CBETa CliedyeT nocsie Toro, Kak
u3fenve oCTbiHeT. He NpuMeHATb w3fenve B MecTax C HEBbIFOAHbIMM
YC/IOBUAMW ~ OKPY)KEHWS, Hamp. MbiNb, BOAA, BNAXHOCTb, BUGpaLUK,
HanpsxeHHan aTMOChepa, XUMIYECKIe 1CNapeHVA W rasbl 1 T4,
OBbACHEHWA MPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHne HOMUHanbHOe, YacToTa.

P2: MaKcrmanbHas MOLHOCTb UCTOYHIIKA CBeTa.

P3: Jlamnouka ranoreHHas.

P4: Liokonb / naTpoH.

P5: Mzpenuie BbinonHaeT TpebosaHua [iupektrsa EBponeiickoro Cotosa (EC).
P6: 3aLumTa OT NPOHUKHOBEHWA NPeaMETOB BENNYMHON 6onee 12mm.

P7: | Knacc. B paHHOM u3fenuu 3aluTHyio OYHKUMIO OT MopaxeHua
3N1EKTPNYECKNM TOKOM, KPOME OCHOBHOW U30NALMM, WCMOMHAKT Takke
[ONOJIHUTENbHbIE CpeAcTBa 6e30MacHOCTW, B KayecTBe [JOMONHUTENbHO
3alMLAoWer Leny, K KOTOPOM MOXHO MPUCOEAVNHUTL 3aLMTHYO Liemb
OCHOBHOTO NUTATEIbHOrO YCTPOCTBA.

P8: MprMeHATb TONbKO BHYTPU NOMELLEHNIA.

P9: CumBon 0603HauaeT MHMMaNbHOE PacCTOAHNE MeX/Y CBETUIbHUKOM (ero
VICTOYHVIKOM CBETa) 11 OCBELaEMbIM OGbEKTOM.

P10: CBETUNbHIK, B KOOTPOM MOXHO MCMONb30BaTb ranoreHHble Namnoykn
CaMO3KpaHHbIe NN MMEHLLEe COBCTBEHHYIO 3aLLTY.

P11: CepTndukaT cOOTBETCTBMA, NOATBEPXKAAOLIMIA COOTBETCTBME KayecTBa
NPOAYKUMN C YTBEPXAEHHbIMU CTaHAApTaMW Ha TeppuTopui TaMOXeHHOro

coio3a .

3ALLUTA OKPYKAIOLLIEV CPEAbI

3aboTbTecb O YNCTOTE U OKpyalollei cpefie. PekomeHayem COpTUPOBKY
0TO6POCOB.

MPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobntoaeHune AaHHOM MHCTPYKLAN MOXET NPUBECTY, HaNPUMep, K NoXapam,
oXOram, MOPaXeHUeM 3NeKTPUYECKUM TOKOM, a Takke K Apyrim
MaTepuanbHbIM 11 HemaTepuanbHbIM ybbiTkam. [lononHuTenbHas uHdopmauua
Ha TeMy ToBapoB Mapku Kanlux foctynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCT 3a NOCNEACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
HecobnofeHreM NpeanucaHnii faHHoW MHCTPYKumn. Komnanua Kanlux SA
oCTaBnAeT 3a Co6O NPaBO BHOCUTb M3MEHEHUA B UHCTPYKLMIO - TeKylias
BEPCUA IN1A CKaunBaHWA Ha caiite www.kanlux.com.

(uA )

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Buipi6 nprisHaueHuni Ans 3aCTOCyBaHHA Y KUTNOBNX MPUMILLEHHAX i 3aranbHOro
NpU3HaYeHHsA.

MOHTAX

Bupi6 Mae KOHTaKT/3aTMcKau 3asemsieHHs. FKIWO He MigKIounTy Nposig
3a3eM/IeHHA - iCHye HeGe3neKa ypaKeHHA enekTPUYHUM CTPYMOM. TexXHiuHi
3MiHW BMMaraloTb 3rofji BUPOGHMKa. Mepef NOYATKOM MOHTaxy HeobXifHO
03HAMOMUTUCA 3 THCTPYKLUi€l0. MOHTaX MOBUHEH BMKOHYBAaTMUCA OCOGOW 3
BignoBigHMMY  KomneTeHuiamu. Bci onepauii noBuHHI NpoBoanTACA NpU
BifliIMKHEHOMY KMBneHHi. HeobxigHo 6yTn ocobnmso obepexHim. Cxema
MOHTaXy: AuB. intocTpauito. Mepes nepwnm BUKOPUCTAHHAM HEOBXiAHO
nepeKoHaTUCA, WO MeXaHIYHNI MOHTaX i efleKTPUYHE MigKIIoUeHHA 3MicHeHi
npaBunbHO. Bupib MoXHa BKIOYaTU Yy MepeXy KUBNEHHs, WO Bignosigae
CTaHfjapTaM WWOAO eHeprii, BU3HauYeHUM BIANOBIAHWM 3aKOHOAABCTBOM. He
TOpKaTUCA namnu ronummn pyKaMVI,

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKMU

Bupi6 BMKOPWCTOBYETbCA — BCEPEAVHi  MPUMILLEHD.
3aCTOCOBYBATU EHEpProolaHi [pkepena cBitna.
PEKOMEHZAL|IT LLLOAO EKCNNYATALLT/ OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi po60TV NPOBOANTY NPY BiAIMKHEHOMY XKMBAEHHI i NiC/A TOro AK BUPI6
BUCTUrHE. YUCTUTM Nule M'AKOI0 Ta CyxOlo TKaHuHOK. He BUKopucTOoByBaTU
XiMiYHWX 3aC06iB UMLieHHsA. He HakpyBaTu BUpOby. BUpi6 Moxe Harpisatvca 4o
BUCOKOI TemnepaTypu. PerynioBaHHA HanpAMKY OCBITNEHHA i/a6o 3amiHy
[Kepena cBiTna NoTpibHO MPoOBOAWTM NicNA Toro, AK BUPIO BUCTUTHE. Bupib
3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICLIAX i3 WKIAAMBAMM YMOBaMU, Hanp., Nun,
6pyn, BoAa, Bonora, BibpaLlix, BubyxoHebe3neuHa atmocdepa, XiMiuHi Bunapm

Y  Bupo6i MOXKHa

ToWo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacTota.

P2: MaKcmanbHa NoTyXHICTb Jkepena cBiTna.

P3: fanoreHHa namna po3aproBaHHs.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 Bignosigae Bumoram upekTtus €spocotosy (€C).

P6: 3axnCT Bifj NPOHVKHEHHS TBEPANX NPESMETIB PO3MIPOM GilbLIMM, HiXK 12MM.

P7: Knac |. Bupi6, y AKkomy 3aco60m 3aXWCTy Bifj YpaKeHHsA eNneKTPU4HIM
CTpymOom, OKpiM OCHOBHOI i30MALii, € [ojaTKoBe 3axuUCHe KOMo, Lo
NiKNI0YaETbCA 1O mepexi

P8: BukopuctoByeTbca nue Bcepeqmm I'lpMMILLLeHb

P9: CmBON BM3HAYaE MiHIManbHy BIACTaHb MiX CBITUNbHUKOM (0o Axepena
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CBiT/a) Bifi MicLb | 06'€KTIB OCBITNIEHHS.

P10: CBITUNbHUK, Y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBaTU CaMOEKpaHyIoui ranoreHosi
NamMnu Po3XaptoBaHHsA, abo Namnu 3 BNACHUM €KPaHOM. YBara: aHanoriyHe
NO3HaYeHHA NOBMHHO MICTUTUCA Ha namni.

P11: CeptndikaT BIiANOBIAHOCT, WO NIATBEPAKYE BIAMNOBIAHICTL  AKOCT
npopyKLii 40 3aTBEPPKEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOTO Colo3y

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEJOBULLIA

MiknyiTeca Npo YMCTOTY i 30BHILUHE cepefoBuLLe. PEKOMEHAYETLCA PO3RINATA
Bigxoau.

3AYBAMEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekomeHpaLiit [aHOI iHCTPYKLIi MOXe CnpuyuHWTY, Hanp.,
NOXeXy, OMiKY, YPaXKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TINeCHi TpaBMI Ta 3aBaaTn
iHWOI MaTepianbHOI i HemaTepianbHoi WKoau. [lonaTkoBy iHbopmaLlilo Loao
npopykTiB ToproBoi mapku Kanlux MoxHa oTpumat Ha Beb-CTOpiHLi:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAMOBiAanbHOCTI 3a HaCNAKM HEJOTPUMAHHA AAHOT
iHCTPYKUii. KomnaHia Kanlux SA 3anuiae 3a co6oio NpaBo BHOCUTU 3MiHN B
HCTPYKL|il0 - NOTOYHA BepCis AnA cKadyBaHHA Ha canTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams
tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smuagio pavojus. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$
pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima.  Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék
iliustracijas. Prie3 pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus  energetinius kokybés standartus. Negalima liesti lempos
neapsaugotomis rankomis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energijg
taupantys Sviesos altiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus.
Valyti tik $velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperattros. Svietimo krypties reguliavima ir/arba 3viesos 3altinio keitima
atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali 3viesos 3altinio galia.

P3:Halogeniné lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima
be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine
granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis
laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos
Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu
ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus
Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantoju-
mam.

MONTAZA

Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts
paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas
iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izsléegtam spriegumam. Jabat ipasi
piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprindgjums un elektriska
pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar
kailam rokam.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos
gaismas avotus. s ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI/ KONSERVACLJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperatiras. Spidésanas virziena regulésana un/vai gaismas
avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli adens. mitrums.
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7:Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drodibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japieslédz pastavigas elektromstalacuas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu
vai ar savu apvalku.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas
Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tirfbu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievéro3anas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

[ EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud arakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte
tihendamine ahvardab elektrivoolull ga. Tehnilised muudatused reserveeri-
tud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimistddsid peab so ma vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade 6igeparast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist thendust. Seade voéib olla thendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi
normid. Ei ole lubatud puudutada lampi paljaste kétega.
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OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada energiatsaastvaid
valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise td6sid sooritada valja ltilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade voib kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Valgustamise suuna reguleerimist ja/véi valgusallikat tuleb
valjavahedata ainult peale seadme é&ra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused, naiteks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosféaar, keemilised
aurud voi puhangud jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1:Nominaal pinge, sagedus.
P2:Valguseallika maksimaalne véimsus.
P3: Halogeenpirn.
P4: Sokkel / lambipesa.

5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale
pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
tihendada pohivooluvorgu kaitsekaabel.
P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P9: Mérgistatud simbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, voi siis
omavad kaitset iseendas.
P11: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete
segregatsiooni.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta
lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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(PL) KanluxSA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw
@ Dlstnbutor Kanluxs.r.o., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanluxs.r.0,, Stefénika 379/19,91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kf‘t 9026 GyGr, Bacsai tit 153/b
(UA) TOB «KAHTIOKC», 08130, KuiBcoka 06ract, KneBo-(BATOLUMHCbKMIA paiioH,
cMerponanigcbka bopiuiarigka, Byn. CobopHa, GyanHok 1-b, 0dic 617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbcxas, . 1, 142100, . Nogonbek,
MockoBckas 06nacTb, Poccuiickan Depepauua
000 Karniokc-InekTpomonTax, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100,
. Moponbek, MockoBckas 06mactb, Poccuiickas enepauya.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+-359 24219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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